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I. ОПИСАНИЕ ПРОГРАММЫ
настоящая программа предн€}значена для осуществления приема на

обучение по образовательным программам высшего образования - программам

подготовки научных И На}rчно_педагогических кадров в аспирантуре

вступительного экзамена по английскому языку в аспирантуру по научной

специальности 5.9,9 Меduаколwмунuкацuям u эtсурналuсmuке и содержит

основные темы и вопросы к экзамену, список основноЙ и допопНителъноЙ
литературы и критерии оценивания.

щелью вступительного экзамена в аспирантуру по английскому языку
является проверка степени владения знаниями и умениями, Позволяющими

понимать научную литературу и прессу на английском языке, вести беседу на

профессиональные темы, а также владеть навыками бытового общениЯ В

пределах изученного языкового материала и в соответствии С выбранноЙ

специальностью.
От абитуриента ожидается: Знание орфоэпических норм англиЙСКОГО

языка, основных I,рамматичеоких форшl и конструкций английского языка.

ГIонимаНие на сJIуХ лиаJIоl,иЧескоЙ речИ по спецИальностИ, поддержание беседы

как по общим вопросам разI]ития журнаJIистики, так и в сI]язи с профилем

научной деятельности поступающего. Владение навыками чтения текстов на

профессиональные темы; навыками адекватного перевода текста с английского
языка на русский; страноведческими знаниями, необходимыми для адекватного

по[Iимания текста.

II. осноItныЕ рАздЕлы и вопl,осы к экзАмЕну
Всmупumельное uсruэlm,аLtие вклlочает I} себя,гри этапа.
Первьtй эmап - письменный перевод со словарсм текста по общим вопросаМ

разви,гия журналистики с аtlглийского языка на русский. Объем ТексТа 2500 гrеЧ.

знаков. Время на подготовку - б0 мин.
Вmорой эmап * чтение без словаря и реферирование текста газетной статЬИ

объемом до 4000 печ. зЕIаков. Время на подготовку - 20 мин.
Треmuй эmап _ бесела на аIIгJIийском языке IIо вопросам, связанным с

научной работой и специаJILносIью поступающего в аспирантуру,
Результат каждого э,гагIа вступительного испытания оценивается по

пятибалльной шкаJIе тремя разными экзаменаторами. Максимальное количество
начисляемых ба;tлов за каrкдый этап * пять.



III. ПРИМЕР ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО БИЛЕТА
вопрос 1. llисьменrIый rlереl]одl текста по специzшьности с английского

языка на русский.
вопрос 2. устное реферирование текста по специальности.
вопрос 3. Беседа на английском языке по теме диссертации.

Образцьt mексmов экзuмена по ане|uйскому язьlку
1. llисьмеллнr,Iй пеtэеtзод со словарем текста общим вопросам развития

журналистики:

Тhеге is а gгоuпd shift lrappeIlirlg in the media industгy, rrot just in news, because of tlre widenitrg геасh

of social media пеtwогks. Mass media is раssё. Today, it is all about регsоlrаl media.

In the old days, а героftег was given а lead оr went out to firrd а story. Today, mапу stогiеs аrе received

thircl hand (sometimes even foufth ог fifth hand) thгough FасеЬооk posts оr Tweets оr Digg so that Ьу the time

а stогу is assignec1 to the гсроr,tег, the stогу itr solne fогrrr ог апоtlrег is аlrеаdу out tlrere in tlre social rledia
,,rIliveise.'I'he гcpcltleI,tlow has to tal<c tllat irrto cotlsideгatiotl and find some alrgle to tlre stогу that is not yet

being talked about.

дs to the notion of scoops arrd Ьгеаkiпg news, а lot of tips ог leads tlrese days аге fi,olT the web ог wlrat's

''tгending" in social пеtwогks like Тwittег, Facebook оr its populaгity rating orr Digg оr based ol-t sеагсh volume

palleпrs in sеагсh engines like Google ог Bing. This is radically clranging tlre indrrstry's cot-tcept of wlrat а

,.оор о, Ьгеаkiпg news is. Journalists аrе Гогсеd to ассеlегаtе the tгaditional journalistic рrосеss because

people t1ow want геаl tinre iпгогrrrаtiоп. people want tlre infonnatioti as soon as tlre jouгlralist ог tlre nredia

outlet гесеiчеs it. so to sit оп а stогу Lrntil it is complete is to гisk being out-scooped Ьу cornpetitoгs ог eve1l

wогsе to Ье dLrbbeci slow ЬУ tlre public. lt is now а t-tecessity to give the audietrce bits оf iпfогlпаtiоп at а time,

as soon as the infoгtnatiotl is available. No rlledia outlet сап аffогd to wait. why? Тгаditiопаllу, nredia outlets

cotl1pete to out-scoop each оtlrег bLrt today if they lrold оп to а stогу too long, they ruп tlre гisk of beir,g orrt-

scooped Ьу аrпаtеuгs such as Ьlоggегs, citizen jouгrralists and twitterers.

while the сttггепt technological landscape slrows tгеmепdоus рrоmisе and ргеsепt lltllrtet,ous

оррогtuпitiеs fоr news and its ргасtitiопегs, tlrеге аrе also potential pitfalls, wlrile social media пеtwогI<s clrltгlr

orrt viable leacls, thеге аrе also а lot of hearsays going оп and ечеп hoaxes. In осtоЬег 200В, а citizerr jouпralist,

а cNN iRepor1 роstег герогtеd that Apple СЕо steve Jobs had Ьееп rushеd to the lrospital аftег а sечеrе hеаft

attack citing all allollylllotls sоLtгсе. 'l'he stогу tuгrred out to Ье false. cNN геmочеd the stогу fгоm the site апd

геfеггеd to it as Ir"ar.rcluler"rt. 'l'hat Ialse stогу in,pacted the finatlcial mагkеts. Apple's stock in US tгаdе took а

rпаjог lrit arrd dived to its lowest that уеаг Ьегоге bouncing back. Newspapers герогt, "tlre stock гесоvегеd

агоuпd tlre time the post was геtпочеd,

F'rопt JotJRNдLISM IN ТНЕ дGЕ оF SoCИL MEDIA I}1l Jбцу'по'' oLEJдNDRO

2. Чтение без словаря и реферирование текста газетной статьи
Many countries suffer frоm shrinking working-age populations
Тlrеrе аrе things they can do to mitigate the dangers

Many developed countries have anti-irnrrrigration political parties, which tеrrifу the incumbents and

sometimes break into governnrent. Lithuania is unusual in having an anti-emigration party. The small
Baltic соuпtrу, with а population of 2.8m (and falling), voted heavily in 201б fоr the Litlruanian
Fаrmеr and Greens' l_Inion, whicli pledged to do something to stem the outward tide. As with some

promises made elsewheгe to cut imrrrigration, not much has happened as а result.

"Lithuanians аrе gypsies, lilte thc Dutclr," says Andrius Fтапсаs o1'the Alliance for Recruitment, а

jobs agency in Vilnius, tlre capital. Wоrkсrs began to dгift away almost as soon as Lithuania declared
inciependence fll,опr the Soviet lJnion in l990. 'I'he exodus picked up in the new century, when
I-ithuanians Ьесаmе eligible to wоrk поrmаllу in the EU. F-ог mапу, Britairr is the promised land.



Mostly because of emigration, the number of Lithuanians aged between 15 and 64 fеll from 2.5m in

1990 to 2m in 201 5. The country is now being pinched in апоthеr way. Because its birth rate crashed

in the еаrlу 1990s, fЪw аrе entering the wоrklЬrсе. The пumЬеr оf 18-year-olds has dropped Ьу ЗЗ%

since 2011. In 20З0, iI United Natiorrs pгojections аrе соrrесt, Lithr-rania will have jtrst 1.6m people of
working age-back to wlrere it was in 1950.

Lithuania WaS an еагlу mernber of а gTowing club. Forty countries now have shrirrking working-age

populations, defined as 15- to 64-year-olds, up frоm nine in the late 1980s. China, Russia and Spain
joined recently; Thailand and Sri Lanka soon will. It need not always Ье disastrous fоr а country to

lose реорlе in their most productive уеаrs. But it is а problem. А place with fеwеr workers must raise

productivity ечеll mоrе to keep growing economically. It will struggle to sustain spcnding 0n public
goocls suoh as dеlЪпсе. 'rhe national debt will Ье borne on fеwеr shoulders. Fеwеr people will Ье

around to come up with tlre sort ог brilliant ideas that can enrich а nation. Businesses might Ье loth to

invest. In fast-shrinking Japan, even dornestic firms Госus on foreign markets.

Some countries face gentle downward slopes; others аrе on cliff-edges. Both China and France аrе

gradually losing working-age people. But, whereas numbers in Frапсе аrе expected to fall slowly очеr

the next few decades, Clrina's will soon plunge-a consequence, in paft, of its one-child policy. The

пumЬеr оf Clrincse 15- to б4-уеаr-оlds, whiclr peaked at just очеr 1bn iп2014, is expected to fаll Ьу

19rn bctween 2015 and 2025, Ьу ar"rother 68m in the following decade, and Ьу 76m in the one after

that.

.Iorg Peschner, an economist at the Еurореап Commission, says tl-rat mапу countries fасе demograPlric
constraints that they either cannot оr will not see. I]e hеаrs much debate about how to divide the

economic cake-should pensions Ье made lnole оr less generous?-and little about how to рrеvепt
the cake fTom shrinking, Yet countries аге hагdlу powerless. Even ignoring the mysterious business of
raising existing wоrkеrs' productivity, thrее policies can greatly alleviate tlre effects of а shrinking
woгking-age population.

Tlre f-rrst is to епсоuгаgс mоrе wolтlen to do paid work. University-educated women of working age

outnumber mеп in all but thrее EU countries, as well as America and (among the young) South Korea.

Yet fernale paгticipation irr the lаЬоur mагkеt lags behind men's in all but three countries worldwide.
Дmопg rich countries, the gap is especially wide in Grеесе, Italy, Japan-and South Коrеа, whеrе
59% о1 workirrg-age women work соmраrеd witlr 79% of men.

Governmetrts can help Ьу mandating genelolls parental leave-with а роrtiоп fenced off for fathers-
to епsurе that women do not drор out аllег the birth of а child. And state elderly саrе helps keep

womcn woгking irr thеir 50s, whcrr рагегtts oitcn Ьесоmе mоге needy. But а rесепt IMF rероrt агguеs

the greatest boost to recruiting and keeping women in paid jobs corrres fronr public spending on еагlу-
years education and child саrе.

Errrployers can do mоге too, most obviously Ьу providing flexible working conditions, suclr as the

ability to work remotely ог at unconventional hours, and to take саrееr breaks. Fathers need to Ье able

to enjoy the sanre i]exible working options as mothers. Some women ате kept out of the workforce Ьу
discrirnination. This can Ье over1.

'Гlrе levers 1'оr governments to pull аrс wcll known: they can rеmоvе financial incentives (tax оr
benefits) to retire еаrlу and increase those to keep working.

ЕmрIоуегs, too, will have to char"rge their attitudes to older workers. Extending working lives will
rеquiге investment in continued training, flexible wогkiпg arrangements, such as phased retirement,

and improved working conditions, paTticularly for physically tough jobs.

А final option is to lure mоrе migгatrts in their prime уеаrs. Working-age populations аrе expected to
keep growing for decades in countries such as Australia, Canada arrd New Zealand, which openly
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соurt qualified migrants. Others can try to entice t-oreign students and hope they stick around. The

trоuЬlе is that the countries with the biggest demographic shortfalls аrе often the most opposed to

immigration. Fоr example, the inhabitants of the Czech Republic and Hungary view immigrants mоrе

negatively than апу other Europeans do, according to the European Social Survey.

"China has never been а cottntry оf irnmigrants," explains Fei Wang of Renrnin University in Beijing.

lt is Lirrlikely to Iэесоrrrс onc, btit is trying to lr:rc back emigrants and to attract mеmьеrs of the etlrnic-

Chinese diaspora. In lrebruaгy the gочеrппепt relaxed visa laws fоr "fоrеigпеrs of Chinese origin". In

sharrghai, and реrhарs soon in other cities, foreign-passport holders аrе allowed to import maids f1,om

countries suclr as the Philippirres. That is а small step irr the right diгeotion.

Just as countries' dernographic challerrges vаrу in scale, so the remedies will help mоrе in sonre

countries than in others. Take Italy and Gеrmапу. Both hаче shrinking working-age populations that

аrе likely to go on shrinking гоughlу in раrаllеl. But Italy could do far mоrе to help itself. Because the

women's епрlоуmепt rаtе irr Italy lags so fаr behind the men's rаtе, its active population would jump

iГthat gap closed quickly- and il'everybody worked longer and became mole educated (see сhаrt 2).

Gеrmапу could do less to help itsell, and Lithuania less still.

In thеоrу, еvеrу riсh соuпtrу сап prise ореп tlre demographic trар. Governments could begin Ьу
lowering Ьаrriеrs to immigrants and raising the retirement age. They could entice more women into

the wоrkfоrсе. They could raise the birth rаtе Ьу providing subsidised child саrе, wlrich would сгеаtе а

wave оГ new wоrkегs in а couple оf decades, just when the other геfоrms аrе petering out. But, when а

country is shrinlting, mапу tlrings соmе to seem mоrе difficult. Earlier this уеаr, Poland built up а

large backlog оГ ir'rrrrigralion applications, mапу of them frоm Ukгainians. It turned out that the

employment ofl-rces were badly r-rndeгstaflЪd, and could not process the paperwork irr time. They had

tried to take on workers, but tъilеd.
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(зачет)> ставится за:
1. Сформированные

КРИТВРИИ ОЦЕНИВАНИЯ

систематические представления об основных
грамматических формах и конструкциях английского языка;

2. Успешное и систематическое применение навыков чтения текстов на
профессиональные темы, навыков адекватного перевода текста с английского
языка на русский;

3. Сформированное умение поЕимать на слух ди€lJIогическую речь по
специ€rльности, вести беседу как по общим вопросам развития журналистики, так
и в связи с профилем научной деятепьности поступающего.

4. Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об
основных грамматических формах и конструкциях английского языка;

5. В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы применение
навыков чтения текстов на профессионаJIьные темы, навыков адекватного
перевода текста с английского языка на русский;

6. В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение понимать
на слух ди€tлогическую речь по специ€lJIьности, вести беседу как по общим
вопросам ра:}вития журналистики, так и в связи с профилем науlной
деятельности поступающего.

7. В целом успешное, но не систематическое применение навыков чтения
текстов на профессионаJIьные темы, навыков адекватного перевода текста с
английского языка на русский;

8. В целом успешное, но не систематическое умение понимать на слух
ди€}логическую речь по специЕlпьности, вести беседу как по общим вопросам
р€ввития журналистики, так и в связи с профилем научной деятельности
поступающего.

(незачет> ставится за:
1. Фрагментарные представления об основных грамматических формах и

конструкциях английского языка;
2. Фрагментарное владение навыками чтения текстов на профессион€tльные

темы, навыками адекватного перевода текста с английского языка на русский;
3. Фрагментарное умение понимать на слух диаJIогическую речь по

специальности, вести беседу как по общим вопросам р€ввития журналистики,
так и в связи с профилем научной деятельности поступающего.
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